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Abstract: 
 

One of the influential factors in deep language learning is the usage of consciousness 

raising tasks in grammar teaching. These tasks facilitate language learning through 

strengthening the link between grammar rules and the real contexts of using them. This 

study explored the way consciousness raising tasks are employed in Persian Language 

Teaching (PLT) series. In so doing, it randomly selected and analyzed three  

grammatical structures common to the most famous PLT series in Iran.  Based on our 

research, these textbooks mainly follow the Presentation-Practice approach of 

grammar presentation which leads to high levels of grammatical accuracy. The series 

use the deductive way of grammar presentation, and do not use the consciousness 

raising tasks. Although the deductive approach decreases teaching time and involves 

more accurate explanations, it privileges the idea that language learning doesn’t nead 

learners` engagement in the learning process. Moreover, it doesn’t cover learners` 

analytic and holistic learning styles and does not improve their critical thinking. Thus, 

material developers need to pay more attention to the potentials of the grammatical 

tasks they employ. 
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Introduction 

The necessity and method of grammar teaching have always been among 

controversial issues in the field of second language teaching and learning. 

Proponents of the fossilization and fine-tuning theories believe that paying special 

attention to grammar in the field of second language teaching and learning means 

facilitating the growth of the linguistic knowledge leads to the production of well-

constructed sentences of positive influence on students` meaning transformation 

during the communication process (Thornberry, 1999). Chand Sharma (2002) 

believes that grammar teaching pursues such general goals as creating a relatively 

formal framework for communication during meaning-based exercises and 

activities. In working toward this goal, he recommends the descriptive method of 

grammar teaching considering the practical application of different grammatical 

categories. The functional method of teaching grammar mainly involves taking 

social relations into account and trying to make learners understand why in some 

communicative situations some language structures seem more suitable than others. 

  

Methodology 
 

In this research, we aimed to determine the extent to which the Iranian books used 

for teaching Persian as a foreign language follow the consciousness-raising method 

of grammar teaching. The importance of the issue lies in the fact that despite the 

recent significant rise in the number of learners of Persian as a foreign language in 

Iran, the content of relevant books has not been much criticized, especially when it 

comes to the issue of grammar teaching. No comprehensive research has been 

conducted on the form and the applicability of the grammar exercises, while the 

way grammar is presented can lead to deeper and more successful language 

learning. In this research, the grammar exercises of three books namely, "Persian is 

Sweet" by Brookshaw and Shabani Jadidi, "Learn Persian" by Zulfiqari, Ghafari 

and Bakhtiari and "Persian Language" by Moghadam were analyzed considering 

the framework of Nitta and Gardner (2005) which is used to identify and classify 

the grammar exercises. We aimed at revealing whether the Persian language 

teaching books in Iran follow the consciousness-raising approach of grammar 

teaching. Further, we aimed to improve the grammar teaching method based on the 

consciousness-raising principles. Ellis (1993) divides consciousness-raising 

exercises into three groups according to the level of awareness they create in 

learners` minds: consciousness-raising tasks, interpretation tasks, and focused 

communication tasks. The tasks of the first group are the most obvious and 

important type of awareness exercise because they create the highest amount of 
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mental awareness. As for the tasks of the second and third types, however, the 

awareness characteristic is gradually reduced. Ellis`s (1993) classification was later 

used by Nitta and Gardner (2005) and formed the first three categories of their 

framework. In their new framework, Nitta and Gardner called consciousness-raising 

tasks, interpretation tasks, and focused communication tasks traditional grammar 

tasks and combined them with grammar tasks and what Ur (1998) calls focused 

communicative tasks to form a five-level model. In the new framework, traditional 

grammar exercises are considered as consciousness-raising tasks and the last two 

categories as continuous repetition exercises.         

 

Results 
 

The general review of the grammar part of the selected books shows that they use 

different teaching methods. As for the grammar teaching, however, they mainly rely 

on the direct presentation method. "Persian is sweet" and "Persian language" follow 

the presentation-practice method and their practice part mostly shows the use of 

grammar tasks. Unlike these two collections, "Learn Persian" follows the 

presentation-practice-production method and in this way tries to allow learners to 

use these structures in real and close-to-reality situations. The tasks used in the 

language production section of this book try to encourage learners to produce 

language creatively going beyond practicing grammatical structures. Therefore, 

these tasks focus on learning linguistic structures and obtaining a high level of 

accuracy in producing grammatical structures (Thornbury,1999). The books 

reviewed in this study also prefer the deductive method to the inductive method to 

meet the possible expectations of learners regarding grammar learning (Ellis, 2002). 

Although this rule-based method leads to less wasted time during training and more 

accurate explanations by teachers, designers of educational materials should care 

about the consequences of the idea that this type of presentation of materials 

unconsciously promotes; learning a language means learning a series of grammar 

rules and ignoring the amount of communication that learners establish with books 

and educational materials. This study also shows that in relation to the examined 

books, focused communicative tasks are the most important manifestation of the 

consciousness-raising flow in learners` minds. In addition, except for the "Learn 

Persian" collection, which uses a combination of consciousness-raising and 

grammar tasks, the other reviewed books only rely on grammar tasks. This is 

contrary to the recommendation of Fox (1998) who points out the benefits of 

consciousness-raising tasks such as covering both analytical and holistic learning 
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styles, providing different situations for learners to be exposed to the language and 

developing their analytical power.  

 

Conclusion 

 

This study encourages increasing awareness of the designers of educational 

materials about the structures and formats of grammar tasks as one of the important 

parts of language teaching books. Using consciousness-raising tasks in the form of 

presentation-practice-production is more effective than relying only on repeating 

grammatical items because in this case, temporary consolidation of the learned 

material is usually done in the practice phase and language production is easier. 

Another advantage of this pattern is meeting the linguistic needs of both groups of 

learners who use the method of continuous repetition and mental exploration to 

learn. Teachers of these types of books can make necessary changes in their 

textbooks in order to take into account the dominant way of learning grammar 

among their students. 
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  چکیده

انگیزی در فرایند آموزش گذارد، استفاده از تمرینات آگاهیترین مسائلی که بر تعمیق یادگیری زبان اثر مییکی از مهم   

را  تواند ارتباط بین دستور زبان و محیط واقعی استفادۀ آنانگیزی مییادگیرندگان است. تمرینات آگاهیدستور زبان به 

 یآموزش زبان فارسهای در مجموعه کتابانگیزی مقاله، به بررسی چگونگی استفاده از تمرینات آگاهی نیاتسهیل کند. 

های ترین مجموعه کتابمشترک، بین متداول یر دستور زبان، سه ساختادر این راستااست.  پرداخته زبانانیفارسریبه غ

 آموزش اصلی الگوی ،طبق نتایج این بررسی شدند. یانتخاب و بررس یتصادف صورتهب در ایران آموزش زبان فارسی

دستور  یساختارها دیدر تول درستیاز  ییسطح بالا منجر بهاست که  نیتمر – روش ارائه ها،باکت نیدر ا دستور زبان

 یاستنتاجاگرچه روش . یستندن یزیانگیآگاهایجاد  دنبالبهو  برندکار میبهرا  یروش استنتاج هاباکت نی. اشودیم یزبان

 یریادگیکه  کندنکتة منفی را ترویج می نیاما ا را در بر دارد؛ یتردقیق حاتیو توض شودمیآموزش  باعث سرعت در

دو  توانندینم هاباکت نیا ،علاوه بر آن. ستین یآموزشهای کتاببا مطالب  رندگانیگادیتعامل  مستلزم دستور زبان،

 رتقایا همین دلیل،به. را ارتقا دهند رندگانیادگی لیو تحل هیرا پوشش و قدرت تجز نگرجامعو  حلیلیت یریگادیسبک 

 .است یضرور زباندستور ارائه  الگوهای های بالقوۀتواناییاز  یآموزش هایکتابطراحان  یآگاه
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 . مقدمه1
    آموزش زبان دوم بوده است. ة طیدر ح زیهمواره از مسائل بحث برانگ ،دستور زبان سیتدر روشضرورت و 

به  ژهیمعتقدند که توجه و یزبان( دانش fine-tuning)ی سازنهی( و بهfossilizationتحجر ) هیطرفداران نظر

 دیهمراه دارد و منجر به تولرا به رندگانیادگی یشناخترشد دانش زبان ،آموزش زبان دوم ۀدستور زبان در حوز

(. Thornbury، 1999کند )یم لیانتقال معنا را تسه ندیشود که فرآیآنان م یاز سو  یساختجملات خوش

 یبرا یارچوب رسمهچ کی جادیازجمله ا ی؛ش دستور زبان، چند هدف کل( معتقد است که آموز2002چندشرما )

(  functional) یروش کاربرد ،طور اخصو به یفیتوص شهدف، او رو نیبه ا دنیکند. در رسیارتباط را دنبال م

دستور  یهامقوله یارائه کاربرد عمل یآموزش دستور بر مبنا ،کندیم هیداند و توصیثر مؤآموزش دستور زبان را م

داند و تلاش یم یاز روابط اجتماع یاآموزش دستور زبان، زبان را عمدتا مجموعه یمتفاوت باشد. روش کاربرد یزبان

در  یزبان یساختارها یبعض یارتباط یهاتیموقع یامر کند که چرا در برخ نیرا متوجه ا رندگانیادگیکند یم

                                                 رسند.                                                                                                                        یساختارها به نظر م سایرتر از مناسب ،متکلمان یارتباط ازیبرآوردن ن یراستا

عادات  لیکه منجر به تشک یدستور زبان ناتیتمر نیب دیبا ؛دستور زبان معتقدند سیضرورت تدریة نظر مخالفان

. (Ellis،1993) قائل شد فاوتتمی دهند، را هدف خود قرار  یزبان یآگاه جادیکه ا یناتیشود و تمریم یزبان

در  یزیانگیآگاهروش  رویکه پ یناتیسود تمر به دیو با ستندیبرخوردار ن یچندان ییاز کارا ،گروه اول ناتیتمر

 سیتدر جیاز اشکال را یاریکند که بسیم انی( ب1993) سیدستور زبان هستند، کنار گذاشته شوند. ال سیتدر

را  یزیانگیبدهند که آگاه یناتیخود را به تمر یجا دیبا ،ساختارها است نیتمر ،شاندهیدستور زبان که تنها فا

روش  ،رندگانیادگیتمام  عتایطب دارند؛ زیرا یشتریب اقانطب رندگانیادگی یشناختروان طیو با شرا دنبال دارندبه

 دهیراستا معلمان را به ناد نیدر هم زی( ن1990) تیدهند. اشمینم حیترج یریادگی ینکات را برا همیشگیتکرار 

 رندگانیادگیدر  یزبانریتر دانش غعبارت دقیقبه ایو  یدانش دستور زبان جادیا یپ که صرفا در ییهاگرفتن کتاب

دانش آگاهانه،  جادیبه ا ،«یزیانگیآگاه»( عبارت 1993) سیاز ال تیمقاله، به تبع نیدهند. در ایمسوق  ،هستند

 یناتیتمر ،زیانگیدستور زبان آگاه ناتیکند و منظور از تمریاشاره م یدستور زبان یهااز مقوله ی،تر و کاربردعمیق

 ی،به چالش کشاندن محفوظات ذهن بادهند و یقرار م یدمتفاوت کاربر یهاتیآموزان را در موقعهستند که زبان

                                  کنند.                                                                                                                        یم یاساس کاربردشان در تعاملات واقع بر یدستور زبان یصحت ساختارها صیآنان را ملزم به تشخ

عنوان زبان به یزبان فارس سیتدر یبرا رانیکتب مورد استفاده در ا ،میکه مشخص کن میپژوهش بر آن نیا در

 شودیم یاز آنجا ناش ،موضوع نیا تی. اهمکنندیرا دنبال م یزیانگیآگاه ۀوی، تا چه اندازه شینگاه کل کیدوم، در 

 یکتب آموزش ایمحتو ران،یدر ا یزبان فارس انیقابل توجه شمار دانشجو شیافرا ا وجودب ،ریاخ یهاکه در سال

 بر خلاف این کهدستور زبان،  سیتدر ۀدر حوز ویژهبه ؛و نقد قرار گرفته است یکمتر مورد بررس هابه آن مربوط

 یو کاربرد دیمف یدر راستا یتاکنون پژوهش جامع افته،یبه آموزش دستور زبان اختصاص  ،از هر کتاب یقسمت

 میاند ارتباط مستقتویارائه دستور زبان م ۀکه توجه به نحو ستیدر حال نیو ا؛ تانجام نشده  اس ناتیتمر نیبودن ا



 

 1402 بهار و تابستان(، 25 یاپی)پ اول ۀشمار ،دوازدهمسال  زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس ۀنامپژوهش
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دستور زبان سه مجموعه کتاب با  ناتیتمر ،پژوهش نیتر زبان نشان دهد. در اتر و موفقعمیق یریادگیرا را با  آن

 ،یفقاراز ذوال «میاموزیب یفارس»(، 2010) یدیجد یبروکشاو و شعبان فیتال ؛«است نیریش یفارس» یهاعنوان

و  ییشناسا ،موجود ینظر گرفتن تنها الگو ( با در2012از مقدم ) «یزبان فارس»( و 2009) یاریو بخت یغفار

طور خلاصه به ن،یاند. بنابراشده ی(، بررسNitta &Gradner, 2005)زبانی دستور  ناتیانواع تمر یبندطبقه

                                      مطرح کرد:                                                                                                                     ریبه سوالات ز ییگوتوان هدف از پژوهش حاضر را پاسخیم

                     ست؟یچدستور زبان  سیدر رابطه با تدر ،رانیدر ا یزبان فارس سیتدر یکتب مورد استفاده برا یکل کردی( رو1

 توان ارائه داد؟                               یم یزیانگیبر اصل آگاه هیآموزش دستور زبان با تک یارتقا یبرا یی( چه راهکارها2
 

      ینظر . چارچوب2

                                                                                                                           ( Nitta &Gradner, 2005)الگوی تمرینات ساختارمحور 

کنند به سه گروه یم جادیا رندگانیادگیکه در  یآگاه زانیرا بر حسب م یزیانگیآگاه ناتیتمر( 1993الیس )

 ناتیتعامل هدفمند و کنترل شده. تمر ناتیو تمر یریتفس ناتیتمر ،یزیانگیآگاه یاصل ناتیتمر کند:یم میتقس

را در  یذهن یآگاه زانیم نیشتریب ؛ زیراباشدیم یزیانگیآگاه ناتینوع تمر نیترو مهم نیبارزتر ،گروه اول

-شود. دستهیکاسته م جیتدربه یزیانگیآگاه ةمشخص ،نوع دوم و سوم ناتیکند. در تمریم جادیا رندگانیادگی

( استفاده شد 2005گاردنر )تاویبعد توسط ن یمدت ی،زیانگیآگاه ناتی( در رابطه با انواع تمر1993) سیال یبند

 ،خود دیدر چارچوب جد (2005) و گاردنر تایداد. ن لیچارچوب ارائه شده توسط آنان را تشک لاو ةو سه مقول

ها را و آن دندیدستور زبان نام یسنت ناتیترل شده را تمرو تعامل هدفمند و کن یریتفس ،یزیانگیآگاه ناتیتمر

 در نظر گرفته، یدستور زبان ارتباط نی( تمر1998) و آنچه که اور ینکات دستور زبان یکیتکرار مکان ناتیبا تمر

دستور زبان  یسنت ناتیتمر د،ی. در چارچوب جداندکرده لیخود را تکم یاپنج شاخصه یالگو کرده و بیترک

تکرار مداوم در نظر گرفته شده است. در ادامه  ناتیعنوان تمرآخر به ةو دو مقول یزیانگیآگاه ناتیعنوان تمربه

( مشخص و هرکدام 2005و گاردنر ) تاین رچوبمورد استفاده در چا ناتیتمر ۀعمد ،دو گروه نیمختلف ا یاجزا

                                                                                                                                       داده شده است.                                                                                                                 حیصورت مجزا و مختصر توضهمقوله ب نیاز ا
 

 ساختارمحور ناتیتمر یبررس ی( برا2005وگاردنر ) تایمتفاوت چارچوب ارائه شده توسط ن ی. اجزا1جدول

 

     

 انگیزیتمرینات آگاهی تمرینات تکرار مداوم

تمرینات تکرار مکانیکی نکات دستور زبانی، نیتا و 

 (2005گاردنر )

بندی انگیزی، برگرفته از دستهتمرینات اصلی آگاهی

 (1993)الیس 

تمرینات ارتباطی برای استفاده از نکات دستور زبانی، 

 (1998اقتباس از اور )

بندی الیس تمرینات تفسیری، برگرفته از دسته

(1993 ) 

 
بندی الیس تمرینات تعامل هدفمند برگرفته از دسته

(1993 ) 
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 (Consciousness rising tasks) یزیانگیآگاه یاصل ناتیتمر

معنا  دنیبه فهم نینوع تمر نیبوده است. ا (1990اشمیت )مربوط به مطالعات  ،نینوع تمر نیتوجه به ا شروع 

 کیشامل ارائه  ،نینوع تمر نیکند که ایم انی( ب1997) سیدارد. ال دیکأت یدستور زبان یساختارها یریادگیو 

 نیا ی،شناختقواعد زبان حیفهم صر یبرا ،شودیاست و از آنان خواسته م رندگانیادگیاطلاعات و داده به  یسر

 ینیع دیتول ازمندیمعمولا ن یزیانگیآگاه نیکنند. تمر لیو تحل هیتجز ایکار ببرند به یصورت عملاطلاعات را به

 یاز موارد دستور زبان ،رندگانیادگی یفور ۀاستفاد ندیفرآ لیتسه یدر پ اصولا زیرا ؛دستنیزبان و تکرار مداوم ن

 یدر زبان فارس میمستقریو غ میتواند ارائه دو مثال از نقل قول مستقیم یزیانگیآگاه نینمونه از تمر کی. ستندین

 کنند. انیقواعد مربوط به هرکدام را کشف و ب ،شودیخواسته م رندگانیادگیاز  ،آن یباشد که در پ یسیانگل ای
 

 (                                                                         Interpretation tasks) یریتفس ناتیتمر

عات ارائه شده وا لااط ریرا به تفس رندگانیادگی یریتفس ناتیتمر ،یزیانگیآگاه ناتیدوم تمر ةعنوان مقولبه

جذب شده  یهاسطح داده یارتقا یداند که برایم ییهاتیرا جزو فعال نینوع تمر نی( ا1997) سیدارد. الیم

با توجه  ،رشانیمتفاوت و تفس یدستور زبان یهاشناخت مقوله یبرا دیبا رندگانیادگی ،حالت نیرود. در ایکار مبه

خواسته  رندگانیادگیکه در آن از  ینیداده شوند. تمر یاری ،کنندیم جادیکه با خود در تعامل ا یبه نوع معن

 ستادهیدر فرانسه ا فلیدر بغل دارد و در کنار برج ا یخانم که نوزاد کیها از آن یکیکه در  ریدو تصو ،شودیم

 ،کندیم فیها را توصاست را به دو جمله که آن ستادهیمرد که در کنار همان برج ایک   زا یگرید ریاست و تصو

 ةو معلوم گذشت صورت مجهول سیتدر یدر نظر گرفته شود که برا یریتفس نیتمر یتواند نوعیم ؛وصل کنند

 ریرا به تصو «او به فرانسه برده شد» ةجمل دیبا رندگانیادگی ،نیتمر نیدر ا ؛گریعبارت درفته است. به کارساده به

 ناتیاز تمر گرید یاریمانند بس نیتمر نیدوم وصل کنند. در ا ریرا به تصو «او در فرانسه بود »اول و جمله 

علاوه    شوند.  دهیکش ریبه تصو  یدستور زبان یمعنادار ساختارها یهاتفاوت شود تایاستفاده م ریاز تصو ی،ریتفس

 یاصل ناتیبرخلاف تمر ،شوندیمربوطه وصل م یبه جملات دستور زبان ریتصاو ن،یتمر نیدر ا ییبر آن، از آنجا

 .                                                                                        ستیمد نظر ن رندگانیادگیدر  حیصر یدانش دستور زبان جادیا ی،زیانگیآگاه

 (Focused communication tasks)   تعامل هدفمند و کنترل شده  ناتیتمر 

 یساختارها نیخود منجر به تمر ةکند که به نوبیتعامل کنترل شده م ریرا درگ رندگانیادگی ،نینوع تمر نیا 

است که توجه  نیا ی،ریتفس ناتیبا تمر نینوع تمر نیشود. وجه مشترک ایهر درس هم م یدستور زبان

 ،ناتینوع تمر نیا رتفاوت که د نیبا ا؛ کندیجلب م زیبرانگمشکل یدستور زبان یرا به ساختارها رندگانیادگی

 ینیع دیبه تول رندگانیادگی ،ناتینوع تمر نیدر ا جلب خواهد شد. ،تعامل و ارتباط یدر ط رندگانیادگیتوجه 

 یاگونهتواند بهیم ناتیتمر نیاز ا یاعنوان نمونهبه یشکاف اطلاعات نیتمر هستند. ازمندین یزبان یساختارها
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کار ببرند. به دو هب شتریرا ب یدستور زبان یاز ساختارها ینوع خاص ،را وادار کند رندگانیادگیشود که  یطراح

         :                                                                                                                            دیدقت کن ریموضوع ز

  د؟یکن یشما معمولا چه مدت از وقت خود را صرف حرف زدن با تلفن م -الف

 تر بود؟مشکل تانیکدام ساختارها برا دیتول د؟یاداشته یبه زبان فارس یتاکنون مکالمه تلفن ایآ -ب

منجر  یخاص یدستور یهازمان دیکند که به تول تیهدا یاگونهتواند تعامل را بهیموضوعات م نیکدام از اهر  

 ةواسطشده به جادیتعامل ا کهیدر حال ؛شودیمجملات با زمان حال ساده  دیموضوع اول باعث تول ؛مثال یشود. برا

 بود.   زمان گذشته ساده خواهد  ۀعمدتا دربردارند ،موضوع دوم

                                                                                                                                                           (Grammar tasks)  ینکات دستور زبان یکیتکرارمکان ناتیتمر

است،  یدستور زبان یبا ساختارها رندگانیادگیهدفشان آشنا کردن  ،ناتیتمر ۀاول مطرح شد ةسه گون کهیحال در

 نی( سه نوع تمر1998) نکات فراگرفته شده دارند. اور تیدر تثب یسع ینکات دستور زبان یکیتکرار مکان ناتیمرت

 ة( دو مقول2005و گاردنر ) تای. نیمعنادار و ارتباط ،یکیمکان ناتی: تمرردیگیدر نظر م یتکرار دستور زبان یبرا

را بر آن گذاشته  ینکات دستور زبان یکیتکرار مکان نیکرده، نام تمر بی( را با هم ترک1988اور ) یبنداول طبقه

 ازمندین ی،نکات دستور زبان یکیتکرار مکان ناتیاند. تمروب خود استفاده کردهچچهارم در چار ةعنوان مقولو به

را  ندگانریادگیباشند و احساسات و عواطف یصورت کنترل شده مبه یدستور زبان یساختارها دیتول یتلاش برا

 یجملات دستور زبان یسیو بازنو یخال یپر کردن جاها یتکرار نکات دستور زبان ناتیتمر ؛کنند. مثالینم ریدرگ

 است. 

 (Grammar Practice tasks) یاستفاده از نکات دستور زبان یمحدود برا یارتباط ناتیتمر

تلاش  یزبان استفاده از نکات دستور یبرا یارتباط ناتیتمر ،(1988) اور یبندمقوله از دسته نیعنوان سومبه

منجر  رندهیگادی یبه بهبود مهارت دستور زبان قیطر نیکنند و از ا جادیا یو تعامل یارتباط یهاتیموقع ،کنندیم

آموز دانش کیشود و هر برگه به یم شتهچند برگه کاغذ نو یال روؤچند س ن،ینوع تمر نیاز ا ؛مثال کیدر  شوند.

که مطرح  یسوالات ستیبایم هیبرگرداند. فرد اول هیرا به فرد اول به سوال پاسخ دهد و آن دیشود. او بایداده م

از  یخاص یهر ساختار دستور زبان ،نیتمر نیدهد. در ا حیکرده را به کلاس توض افتیکه در ییهاکرده و پاسخ

 باشد.    نیهدف تمر ندتوایزمان گذشته م لیقب

                                                                                                            

 پژوهش  . پیشینه3

 ؛قرار گرفته است یمورد بررس یزبانان تاکنون از جوانب مختلفیفارسریبه غ یموضوع آموزش دستور زبان فارس   

 نییمحدود و از قبل تع ییآموزش ساختارها ۀنحو یابیققان عمدتا به ارزگفت که مح توانیم ینگاه کل کیاما در 
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 یجملات شرط سیتدر ۀنکته که نحو نیا انی( با ب1391فر )یقیمقدم و صدریدب ؛مثال یاند. براشده بسنده کرده

نوع  نیا سیموجود تدر ۀویدو ش یبه بررس ،زبان داشته باشد یریادگی تیفیبر سرعت و ک میمستق ریتواند تاثیم

عنوان به یزبان فارس رندگانیادگی(( به form-focused( و ساختارمحور)task-basedمحور )فیجملات )تکل

 یالمللنیزبان دانشگاه بعرب انینفر از دانشجو 30 یمطالعه که بر رو نیا جیپردازند. نتایم یزبان دوم و خارج

محور فیالب گروه  آموزش، دستور را به روش تکلقکه در  یرندگانیادگی ؛دهدینشان م ،)ره( انجام شد ینیامام خم

 دارد.                                                                   یجملات شرط آموزش روش در نیا ینشان از برتر نیکسب کردند و ا یآموخته بودند، نمرات بهتر

زبان را  نیا یبومریبه متکلمان غ یزبان فارس یه شرط( آموزش جملات وج2012) یو عباس یلاخوریس   

زبان دانشگاه شاهد عرب انیدانشجو ،مطالعه نیاند. در انجام امورد توجه قرار داده یشناختزبان یهاافتهیبرحسب 

شدند و ساختار  میو کنترل تقس شیزمابه دو گروه آ یطور تصادفبه ،آزمونشیپ ةبعد از گذراندن مرحل ،تهران

. دندیآموزش د یتئور نیو بدون استفاده از ا یذهن یفضا یتئور قیاز طر بیموردنظر را به ترت یدستور زبان

 یکوچک ذهن یفضاها و واحدها قیو شناخت از طر یریادگیاصل استوار است که  نیبر ا ی،ذهن یفضا یتئور

. رندیگیتفکر و مباحثه شکل م قیبوده که از طر یتعناصر شناخ ملخود شا ةبه نوب زیها نو آن ردیگیصورت م

 یمعناها بهاتصالات آن کیبه هم متصل هستند و تحر یذهن یهافضاها و اتاقک نیهمچن ی،تئور نیاساس ا بر

 رندگانیادگیست که ا از آن یحاک ،مطالعه نیپس آزمون در ا جیزمان است. نتاصورت همهشان با هم و بیریگکارهب

دو مفهوم  یعنی ؛و احتمال وقوع یذهن یفضاها یهاآموزش، با مفهوم سازنده ندیکه در طول فرآ شیزماگروه آ

ادعا کرد که شناختن  توانیم جهیکسب کردند و درنت یآشنا شده بودند، نمرات بهتر یشناختو زبان یمتفاوت ذهن

 یهااز جانب متکلمان زبان یفارس انزب یریادگیبر  یو مثبت میمستق ریثأت ی،شناختزبان میمفاه یریکارگهو ب

 یهادغدغه نیتراز مهم یکیتوجه به  ی( در راستا2013منش )یو فاطم یوندیکول فرد، یلیدارد.  وک گرید

ها را مطرح دستور، موضوع آموزش زمان ۀزبانان در حوز یفارسریبه غ یمدرسان و محققان آموزش زبان فارس

 انیباشد. متول یریادگی ندیفرآ ۀکنند لیتسه یادیتواند تا حد زیها مآن رارامد تکبس نییتع ؛اند و معتقدندکرده

که  یینوع خطا جدهه انیخطا متوجه شده که از م لیتحل کردی( با استفاده از رو2012) یو استوار ابرقوئ ینیینا

است، مشکل عدم انطباق فعل با فاعل و استفاده از حروف  صیزبان قابل تشخیفارسریغ انیدانشجو یهادر نوشته

 أمنش نیتردهد که مهمینشان م نیها همچنآن قیتحق جیباشند. نتایبسامد م نیشتریب یمناسب دارا ةاضاف

. بعد از استو رشد  رییباشد که دائم در حال تغی( آنان مinputداد )درون ،فوق انیدانشجو یدستور یخطاها

را  یزبان فارس شتریبة به مطالع ازیمشکل است و ن أمنش نیرت(  مهمinterlanguage)  یزباننیب یخطاها ،آن

زبان  یخارج یهفت دانشجو پنجاه و یشفاه یانواع خطاها ،(1392) یو اعتمادالاسلام ییکند. صحرایگوشزد م

 نی( که اfeedbacks) ییدهابازخور ،اند( مشخص و تلاش کرده1997ورانتا ) ستریل یالگو قیرا از طر یفارس

نوع بازخورد  نیشتریپژوهش ب نیآنان، در ا ةکنند. بر اساس مطالع نییتع زیکنند را نیم افتیدرنوع خطاها 

( elicitation) یفراخوان قیخورد از طرزآموزان به بایفارس ییگوپاسخ نیشتریو ب حیصرریاز نوع غ ،استفاده شده
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بازخورد  نیبسامدتردر مورد کم قیتحق نیحاصل از ا جی(،  نتا2013) یو اعتمادالاسلام ییصحرا ةاست.  به گفت

-( هم1998) فاکسشده توسط  انی( با موارد بیحیآموزان )خودتصحدرس( و پاسخ از جانب زبان)بازخورد هم

 ندارد.  یخوان

 یابیارز یترعیتر و وسیکل دیا د( آموزش دستور زبان را ب1393و کوراوند ) ییپژوهش انجام شده توسط رضا   

آموزش دستور بهره  یروش ارتباط خصوص( در2002کند. آنان از چارچوب مطرح شده توسط چندشرما )یم

 «زبانانیفارس ریبه غ یرسآموزش زبان فا»در چهار مجموعه کتاب  یمقدمات ۀدستور زبان دور یابیگرفته و به ارز

 نیاز نقاط قوت ا ی،ساختار یساختارگرا و سادگ کردیاستفاده از رو ،آمدهدست هب یجاند. براساس نتاپرداخته

 یوجود نقاط ضعف ،کندیم شتریب یبررس ازمندیها را نکتاب نی. درمقابل، آنچه اندیآیشمار مها بهمجموعه کتاب

 ۀو استفاد اتنیمحور نبودن آموزش دستور، معنادار نبودن تمرفی، تکلیروش ارتباط یریکارگهعدم ب لیاز قب

 باشد.یبودن( در ارائه دستور م یکیاز ذهن )مکان یسطح

نشان  یخوبزبانان بهیفارسریبه غ یمرتبط با آموزش دستور زبان فارس ،پژوهش ةنیشیمرور مختصر به پ نیا   

آموزش  ۀوجود حوز نیبا ا ؛شده است انیاز جانب محققان ب یقیدهد که اگرچه تاکنون نکات ارزشمند و دقیم

از  یفعل یهاپژوهش ؛توان ادعا کردینماست و  ازمندین یشتریب اریبه توجه و مطالعات بس ی،دستور زبان فارس

زبانان  یفارسریبه غ یکه تاکنون مورد توجه محققان آموزش زبان فارس ینکات انیهستند. از م یهر جهت کاف

 ةارائه دستور زبان در مجموع یاشاره شد، بحث روش کل زیطور که در قسمت مقدمه نهمان .قرار نگرفته است

 .است یزبان فارس سیتدر یمورد استفاده برا ی،کتب آموزش
 

 پژوهش  یشناس. روش۴

به  یزبان فارس سیتدر یهادستور زبان در مجموعه کتاب سیتدر یکل یهاروشدر پی شناسایی مطالعه  نیا    

 .باشدمیراستا  نیکار رفته در اهب یدستور زبان ناتیانواع تمر زیزبانان و ن یفارسریغ
  

 جامعه و نمونه آماری .1. ۴

 یهاشینشان دادن گرا یاغلب برا ،روش نیا ساده استفاده شد؛ زیرا یتصادف یریگاز روش نمونه در این مطالعه، 

اصل استوار  نیساده بر ا یتصادف یریگروش نمونه .شودیکار برده مهشده ب فیتعر ةجامع کیو غالب در  یکل

انتخاب شدن و قرار  یبرا یها( از شانس برابر و مستقلمجموعه کتاب نجایگروه )در ا یاز اعضا کیاست که هر

 یکل ی. در ابتدا جستجوستیاعضا ن گرید ریتحت تاث ،ک عضویگرفتن در نمونه برخوردار هستند و انتخاب شدن 

و  نیتراز مهمکه  انتخاب شد یصورت تصادفبه کتاب مجموعه سهعمل آمد و هحوزه ب نیاز منابع موجود در ا

 ییهاشامل کتاب ؛«میاموزیب یفارس». مجموعه هستند رانیدر ا یزبان فارس یآموزش یهامجموعه نیترمطرح

کتاب  دهد.یرا آموزش م یو معاصر زبان فارس یباشد و اشکال رسمیم شرفتهیو پ انهیم ،ییسه مقطع ابتدا یبرا
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و  یسطح کارشناس انیدانشجو یباشد که برایسسه راتلج مؤاز انتشارات م ،«است نیریش یفارس» یمقدمات ۀدور

 آموزش یمعاصر را برا یرسم یفارس زیمجموعه کتاب ن نیرود. ایکار مهب یارشد رشته زبان فارس یکارشناس

 یهاتیقادر به استفاده از زبان در موقع دیبا تینهادر یزبان فارس رندگانیگادیاست و معتقد است که  دهیبرگز

 یفرهنگ یمطالعه، توسط شورا نیمورد استفاده در ا ةمجموع نیسوم ،«یزبان فارس»باشند.  کیو آکادم یرسم

 ،مجموعه کتاب نیرسد. جلد اول ایبه چاپ م یو تحت نظارت وزارت فرهنگ و ارشاد اسلام یگسترش زبان فارس

اختصاص  رانیا تختیپا شتریب یبه معرف زیجلد دوم آن ن است. یاستفاده از زبان فارس یو اصل هیشامل نکات پا

زبان  رندگانیادگیرا به  مدرن و فرهنگ آن رانیا ،کندیتلاش م زیجلد سوم و چهارم آن ن تینهادر داده شده و

 بشناساند.  یفارس

 هاشیوه گردآوری داده. 2. ۴

ما توجه خود را به  ،مرحله نیدر ا مند استفاده شد؛ زیرامو نظا کیستماتیس یریگاز نمونه ها،برای گردآوری داده

سه  ،مرحله نیا انیپوشش داده شده باشند. در پا ،هامجموعه کتاب نیا ةکه در هم میمعطوف کرد ییساختارها

. مجموعه انتخاب شد شتریب یسبرر ی( برایو عال یلیساختار )شکل جمع کلمات، زمان گذشته ساده و صفات تفض

 ةهم «است نیریش یفارس»پوشش داده بود.  انهیرا در سطح م یدستور زبان یساختارها نیا «میاموزیب یفارس»

پوشش داده است. قابل  ،باشند یهر سه سطح مهارت ۀدر بر دارند ،شودیکتاب که تصور م کیموارد را در  نیا

قرار گرفته بودند. در مورد مجموعه سوم مورد استفاده  یبررس دکتاب  مور یدر ابتدا ،ذکر است که هر سه ساختار

اند. تمام اول و دوم پوشش داده شده یدر جلدها ی،دستور زبان یساختارها نیگفت که ا دیبا زیمطالعه ن نیدر ا

 ناتیتمر یبررس ی( که برا2005) و گاردنر تاین یساختارها بر اساس الگو نیمربوط به ا ی،دستور زبان ناتیتمر

انتخاب شده  یهاکتاببارۀ در یشتریشامل اطلاعات ب( 2) اند. جدولشده یشده، بررس یطراح ورساختارمح

 است.  

 انتخاب شده یهامشخصات مجموعه کتاب .2جدول 

 مجموعه کتاب ها نویسندگان سال انتشار ناشر

 فارسی بیاموزیم ذوالفقاری, غفاری، بختیاری 2009 مدرسه

 فارسی شیرین است , شعبانی جدیدی بروکشاو 2010 راتلج

 زبان فارسی مقدم 2012 شورای گسترش زبان فارسی

 

 ها . ارائه و واکاوی داده5

 یهاها روشموضوع است که آن نیا ۀنشان دهند ،انتخاب شده یهاکتاب یقسمت دستور زبان یکل یبررس

( یی)استقرا میبه روش ارائه مستق یعمدتا متک ،وجود نیبا ا برند.کار میبهدستور زبان  سیتدر یرا برا یمتفاوت

 تی( تبعpresentation-practice) نیتمر – ارائه ۀویاز ش «یزبان فارس»و  «است نیریش یفارس»هستند. 
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 ینکات دستور زبان یکیاز نوع تکرار مکان یناتیتمر ۀاستفاد ۀدهند نشان شتریها  بآن نیکنند و قسمت تمریم

-presentation) زبان دیتول – نیتمر – ارائه ۀویاز ش ،دو مجموعه نیبرخلاف ا «میاموزیب یفارس»است. 

practice-productionو  یواقع ۀفرصت استفاد رندگانیگادیکرده به  یسع قیطر نیکند و از ایم یروی( پ

استفاده کرده  ،هها ارائه شدکه به آن یدستور زبان ناتیکه بتوانند از تمر یطیشرا ؛ساختارها را بدهد نیا یتعامل

 نیزبان در ا دیاستفاده شده در قسمت تول ناتیتمر  کار ببرند. هب تیبه واقع کینزد ییهاتیها را در موقعو آن

دستور  یساختارها نیزبان کند و محدود به تمر ةخلاقان دیبه تول قیرا تشو رندگانیادگی ،کندیم یکتاب سع

در  یحیتفر یو ابزارها هایژگیدر مورد و حیبعد از توض ،کتاب نیا یهااز درس یکیدر  ؛مثال ینباشد. برا یزبان

شرح دهند و  اآل و مطلوب خود ردهیپارک ا گرید یهایژگیخواسته شده که و رندگانیادگیپارک خاص از  کی

زبان  دیبگذارند و با تفکر خلاقانه به تول ،شده سیپا را فراتر از حد آنچه تدر ،کندیها کمک مبه آن لهیوسنیبد

زبان در مجموعه  دیو تول نیتمر – وارد شده به روش ارائه ینقدها نیتراز مهم یکیبپردازند. قابل ذکر است که 

 یخط ندیفرآ کیصورت هدستور زبان را ب یریادگی ندیفرآ ،کتاب نیگرفته شده است. ا دهیناد «میاموزیب یفارس»

کند. یمرور نم یبعد یهاداده شده را در درس حیتوض یموارد دستور زبان نیانگاشته است و بنابراو قدم به قدم 

اند، اعلام زبان توجه کرده دیو تول نیتمر – که به نواقص روش ارائه یمحققان انی( از م1996) سیلیو و سیلیو

 یبرا یامرحله کیساده و  فیتوص کیصورت هتوان بیجامع و متنوع زبان را هرگز نم تیکه ماه ارنددیم

از  ،شده دهیبرگز یهامجموعه کتاب گریبرخلاف د نیهمچن «میاموزیب یفارس». دیکش ریبه تصو رندگانیگادی

مربوط به شکل جمع  عدقوا حیقبل از آموزش صر ؛مثال یبرد. برایدستور زبان بهره م سیدر تدر یروش استنباط

 زیها نآن نیبه تمر یدرک کنند و حت نند،یمتن ببدر را  های جمعشکل ؛دهدیاجازه م رندگانیگادیبه  ،کلمات

 ی،آموزش ةمجموع نیتوان ادعا کرد که ایالات قسمت درک مطلب(. پس مؤبه س  ییگوپاسخ قیبپردازند )از طر

جدول طور که همان زین «یزبان فارس»و  «است نیریش یفارس»دهد. مجموعه یم جیرا ترو یاکتشاف یریادگی

 اریبس یهاها را در متناشکال مفرد و جمع کلمات پرداخته و بعد آن میبه ارائه مستق ،دهدیشماره سه نشان م

 یمحور( در ارائه ساختارهاقاعده ای) ییها از روش استقراتوان گفت که آنیاساس م نیبرند. بر ا یکار مهب زیکوتاه ن

از همان آغاز درس است. جدول  یمطالب دستور زبان حیتوض ،نشاخص آ یژگیکه و ندیجویسود م یدستور زبان

 کنند.  یم انیارائه ب ةخصوص مرحلهو ب یها را در رابطه با آموزش نکات دستور زبانکتاب نیا یاصل یهایژگیو ،سه

 یمورد بررس یهاآموزش دستور زبان در کل و در مرحله ارائه در کتاب وهیش .3جدول 

 مجموعه کتاب آموزش دستور زبانشیوه  مرحله ارائه

 فارسی بیاموزیم تولید زبان -تمرین -ارائه تمرین )استقرایی(

 فارسی شیرین است تمرین –ارائه  توضیح )استنباطی(

 زبان فارسی تمرین –ارائه  توضیح )استقرایی(
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داده شده است.  شیدر جدول چهار نما ،نیدر مرحله ارائه و تمر یدستور زبان ناتیانواع متفاوت تمر عیتوز   

مطالعه  ینظر یصورت گرفته است که در قسمت مبان ییهایژگیو یبر مبنا یدستور زبان ناتیتمر یبنددسته

مفرد و جمع  کلش نیبه تمر (2) «میاموزیب یفارس»جدول صفحه دوازده کتاب  ؛مثال یداده شد. برا حیتوض

 ،است یکه در ستون اول که مربوط به شکل مفرد اسام بیترتنیبد .کلمات با توجه به متن درس پرداخته است

با  ،+ان/گان قرار گرفته شده که بر اساس آن ایها  کلمات پسر، مادر و پدر آورده شده است و در ستون جمع +

 ناتیاز نوع تمر ن،ینوع تمر نی. واضح است که اندهد صیکلمات را تشخ نیشکل جمع ا دیتوجه به متن درس با

عمدتا  ناتیتمر نیا ،ذکر شد زیطور که در بالا نهمان شود؛ زیرایمحسوب م ینکات دستور زبان یکیتکرار مکان

قواعد  انیکشف و ب ایزبان  ةخلاقان دیتول لیاز قب یگریشوند و هدف دینکات فراگرفته استفاده م تیتثب یبرا

گان رندیادگیجمع در جدول آورده شده است و  یهاعملا علامت ندارد؛ زیرا یرا در پ کلماتمربوط به جمع بستن 

 :ارائه شده است ریدر ز ،مربوطه نیتمر ری. تصوستندیها نتکرار آن یحت ایجمع و  یهاملزم به کشف علامت

 

شد؟ بعد  داریساعت چند ب روزیارائه چند سوال )احمد دبعد از  ،«یزبان فارس»علاوه بر آن، درس هشت کتاب    

پاسخ داده شود، از زبان آموزان  دیداشت؟( که باتوجه به متن درس با یدرس فارس یشدن کجا رفت؟ ک داریاز ب

جزو انواع  ناتینوع تمر نی(. ادینگاه کن ریز ریصو)به ت سوالات را در رابطه با خود پاسخ دهند نیکه هم خواهدیم

 جادیا قیاز طر کندیتلاش م ؛ زیرارندیگیقرار م یاستفاده از نکات دستور زبان یمحدود برا یارتباط ناتیتمر

ساختارها را  یریادگی ،قیطر نیفراگرفته کند و بد یساختارها دیرا به تول رندهیادگی ،کوتاه یتعامل یهاتیموقع

 .دینما لیتسه
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اشاره  «است نیریش یفارسکتاب » 32از صفحه  ریز نیبه تمر توانیم «ریسا»گروه  ناتیاز تمر یعنوان مثالبه   

آموزان خواسته شده از زبان ،نیتمر نیکار برده شده است. در ابه یلیو تفض یعال یهاآموزش صفت یکرد که برا

پوشش  ،ارائه شده یهایبندکدام از طبقهچیدر ه ،نینوع تمر نیبرگردانند. ا یرا به فارس یسیعبارات انگل ،است

  .ردیگیقرار م «ریسا»جزو گروه  نیداده نشده است و بنابرا
 

 .  دیترجمه کن یرا به فارس ریز عبارات

1 .The best father                  

2 .Newer professors 

3 .More students 

4 .My best cousin 

توسط  یبندکه بعد از انجام طبقه گفت دیبا زیمورد نظر ن ناتیتمر یبندطبقه ییایصحت و پا زانیرابطه با م در   

 یبندها در رابطه با دستهآن نیب یمورد اختلاف چیه بایکرد و تقر دأییرا ت محقق اول، محقق دوم صحت آن

 ریدر ز ،به صد درصد بود. جدول چهار کیآل و نزددهیا ی،بندطبقه ییایپا زانیم ن،ینشد. بنابرا افتی ناتیتمر

 .دهدیم شیکار رفته در هر کتاب را نماهب ناتیهرکدام از تمر یاطلاعات کامل در رابطه با فراوان
 

 یمورد بررس یهادر مجموعه کتاب یدستور زبان ناتیانواع متفاوت تمر عیتوز .4جدول 

 ارائه تمرین تولید

6 5 4 3 2 1 6 5 4 3 2 1 6 5 4 3 2 1 
 نوع تمرین

2   5   3  6 3   5  4  7  

فارسی                   

                   بیاموزیم

فارسی   5    6 1     6      

شیرین 

 است
                  

زبان   5        1  7      

                   فارسی

 جمع کل  17  4  11 1  3 7  16      2

 درصد  53.1  12.5  34.3 3.7 ` 11.11 25.9  59.9   72   28

    

 یکیتکرار مکان ناتیتمر -4هدفمند  یتعامل ناتیتمر -3 یریتفس ناتیتمر -2 یزیانگیآگاه ناتیتمر -1: دیکل

 ناتیانواع تمر ریسا -6 یاستفاده از نکات دستور زبان یمحدود برا یارتباط ناتیتمر -5 ینکات دستور زبان
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 و تکرار مداوم یزیانگ یآگاه ناتیتمر عیتوز .5جدول 

 انگیزیآگاهی تکرار مداوم سایر 

 46% 34% 20% فارسی بیاموزیم

 24% 35% 41% فارسی شیرین است

 7% 50% 43% زبان فارسی

 

-یآگاه ناتیتمر ی،سرآموزش زبان فا ۀاستفاده شده در حوز یهاکتاب ،دهدیطور که جدول پنج نشان مهمان   

نسبت به دو  میاموزیب یفارس ،رسدیکنند. به نظر میاستفاده م یو تکرار مداوم را به درجات متفاوت یزیانگ

نوع  ناتیتمر ،تفاوت نیا با وجوددارد.  رندگانیگادیدر  یذهن یآگاه جادیا یبرا یشتریب ةدغدغ ،گریدة مجموع

 یسرمورد بر یهادر تمام مجموعه کتاب یزیانگیآگاه ناتینمود تمر نیترهدفمند( مهم یتعامل ناتیسوم )تمر

 ها ندارند.  در آن ییجا  یریتفس ناتیباشد و تمریم

است که نه  یناتیتمر یدستور زبان بر رو سیتدر ۀدهد که در مرحله ارائه، بار عمدیچهار نشان م جدول   

 یکیتکرار مکان ناتیتمر، کار گرفتههنوع ب نیترمهم ،نیتمر ة. در مرحلنینه از نوع تکرار و تمر ؛هستند زیانگیآگاه

 یزیانگیآگاه ناتیتمر یبنددسته نیعمدتا از سوم میاموزیب یزبان، فارس دیتول ة. در مرحلی استنکات دستور زبان

 نیمأت شود که در پیانگیزی توصیه میبا توجه به این نقص عمده، استفاده از تمرینات آگاهیاستفاده کرده است. 

کار به یریادگی یرا برا یذهن افاست که روش تکرار مداوم و اکتش یرندگانیادگیدو گروه  هر یشناختزبان ازین

خود  رندگانیادگی نیدستور زبان در ب یریادگیغالب  ۀویبا در نظر گرفتن ش زیها ننوع کتاب نیبرند. مدرسان ایم

کرده و با  جادیا ،مطرح شده در کتاب یدستور زبان ناتیتمر یاجرا ۀویدر ش یراتییتغ ،توانند در صورت لزومیم

از  یشتریب نانیاطم ،هرکدام از مراحل آموزش دستور زبان یبر رو مترک ای شتریب دیکأحذف، اضافه کردن، ت

که بیشتر یادگیرندگان، روش اکتشافی برای مثال؛ در صورتیان حاصل کنند. گرندیادگی یهاازیها با نانطباق آن

تواند تمریناتی از این گروه را در حین تدریس خود استفاده یری دستور زبان ترجیح دهند، معلم میرا برای یادگ

 یزیانگیآگاه ناتیتمر یبندشان جزو دستهارچوبهاول در چ ة( معتقدند که سه مقول2005و گاردنر ) تاین کند.

در  یزیانگیآگاه ناتیتمر عیتوز در بالا،  . جدول پنجرندیگیتکرار مداوم قرار م ناتیجزو تمر ،آخر ةو دو مقول

 دهد.یتکرار مداوم را نشان م ناتیمقابل تمر

 

 گیری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشی . نتیجه7

زبانان ارائه دهد تا مشخص یفارسریآموزش دستور زبان به غ جیرا شیاز گرا یکل ریتصو ،مطالعه تلاش داشت نیا 

 یریکار گهب یبرا نکاتی . این مقاله همچنیندارند هیتک یزیانگیبه اصل آگاه زانیها تا چه مکتاب نیا ،کند

 . دهدانگیزی ارائه میاصل آگاهی شتریب
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کنند و توجه یاستفاده م نیتمر – عمدتا از روش ارائه ،مربوطه یآموزش یهامجموعه ۀدست آمدهب جیطبق نتا     

دستور  یساختارها دیاز دقت و صحت در تول ییآوردن سطح بالا دستهو ب یزبان یساختارها یریادگیخود را به 

 یرا به روش استنباط ییروش استقرا نیهمچن ،مطالعه نیشده در ا یسبرر یها. کتابکنندیمعطوف م یزبان

 نیدر رابطه با آموزش دستور زبان باشند. گرچه ا رندگانیگادی یانتظار احتمال ۀکنند نیمأدهند تا تیم حیترج

 یمنته اناز جانب معلم یترتر و دقیقساده حیآموزش شده و به توض نیدر ح یمنجر به اتلاف زمان کمترروش  

کند یم جیصورت ناخودآگاه تروهنوع ارائه مطالب ب نیکه ا یادهیبه تبعات ا دیبا یشود، طراحان مطالب آموزشیم

 زانیگرفتن م دهیو ناد یقواعد دستور زبان یریادگی یمعنابه ،اساس نیزبان بر ا یریادگیتوجه داشته باشند.  زین

 یادیتواند تا حد زیکه م یکنند. تعاملیبرقرار م یو مطالب آموزش تببا ک رندگانیگادیاست که  یتعامل و ارتباط

، یمورد بررس یهادهد که در رابطه با مجموعهینشان م نیمطالعه همچن نیکند.  ا لیزبان را تسه یریادگی

 ن،یاست. علاوه بر ا رندگانیادگیدر  یزیانگیآگاه انینمود جر نیترمهم ،شده نییتع شیمند و از پهدف ناتیتمر

 گرید ،کار برده استهو تکرار مداوم را ب یزیانگیآگاه ناتیاز تمر یبیکه ترک «میاموزیب یفارس»بجز مجموعه 

 یایاست که مزا یمحققان یةامر برخلاف توص نیدارند. ا هیتکرار مداوم تک ناتیشده تنها به تمر یبررس یهاکتاب

شود که برای جبران این نقص، توصیه می کند.یم هیها را توصرا گوشزد و استفاده از آن یزیانگیآگاه ناتیتمر

ها  اضافه کنند. همچنین  اگر حجم کتاب بیش از استاندارد انگیزی بیشتری را به تمرینات کتابتمرینات آگاهی

های انگلیسی های کار؛ مثل کتابتوان  از کتابشود، میتوای آموزشی و تعداد جلسات آموزشی هر دوره میمح

های مهارت و پیشرفت و غیره در جهت استفاده تواند از انواع آزموندر کنار آن استفاده کرد. معلم و مدرس نیز می

 یریگادیتوان به پوشش دادن هر دو سبک یم ایمزا نیا ةاز جملآموز استفاده کند. از این روش برای ارتقای زبان

و تکامل قدرت  رندگانیادگیمتفاوت در معرض زبان قرار گرفتن  یهاتینگر، فراهم کردن موقعو کل یاهیتجز

 یبررس ،شودیمطرح م «میاموزیب یفارس»که در رابطه با مجموعه  یدر آنان اشاره کرد. موضوع لیو تحل هیتجز

 است.   شتریب قیتحق ازمندیباشد که نیمداوم م نیو تکرار و تمر یزیانگیآگاه ناتیتمر بیترک ییکارا

 نیتمر – ارائه ،هاکتاب نیدستور زبان در ا سیروش تدر نیترمهم ،دست آمدههب جیخلاصه، بر اساس نتا طورهب   

 نستیا ،مطالعه مشخص شد نیکه در ا گرید ةداده شد. نکت حیتوض یقبل یهاآن در قسمت یهایژگیاست که و

عنوان به یسیانگل زبانآموزش  یهازبانان برخلاف کتاب یفارسریبه غ یآموزش زبان فارس یهاکه مجموعه کتاب

از  ریغ یروش ،ساختارها حیخاص بر شکل صح دیکأها با تکنند. آنینم یرویپ یزیانگیاز روش آگاه ،زبان دوم

 نیترمهم یارتباط سیکه روش تدر دیجد سیتدر یهاروش جادیکنند. ایرا دنبال م یارتباط سیروش تدر

 حیشکل صح دیدنبال تولهکند که لزوما بیم دیکأت یناتیتر کرده و به تمررنگهاست، نقش دستور زبان را کمآن

 . ستندین یدستور زبان یساختارها
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آموزش دستور  یهاو قالب از ساختارها یطراحان مواد آموزش یآگاه شیتوان افزایم زیال دوم نؤرابطه با س در   

 زیزبان ن دیو تول نیتمر – ارائه ۀویدر قالب ش یزیانگیآگاه ناتیزبان را از عوامل مهم ذکر کرد. استفاده از تمر

 گرفتهادیموقت مطالب  تیحالت معمولا تثب نیدر ا ؛ زیرااست یثرتر از اتکا به صرف تکرار موارد دستور زبانؤم

همچنین  .ردیگیتر صورت مزبان ساده دیتول یها براو استفاده از آن ردیگیصورت م نیتمر ةشده در مرحل

ها بر اساس های جدید آموزش دستور زبان که مبتنی بر اکتشاف قوانین دستوری و کاربرد آناستفاده از روش

  باشد. گشاتواند بسیار راهباشد؛ میعملکرد و نه صرفا شکل درست می

است و تلاش کرده  یزیانگ یآگاه ناتیبالقوه تمر یها یژگیمربوط به و یمطالعه الهام گرفته از بحث ها نیا   

عنوان زبان دوم به یآموزش زبان فارس یدر رابطه با آموزش دستور زبان در کتاب ها جیرا شیاز گرا یکل ریتصو

 زیشان نخاص یهایژگیهمراه با و ،دستور زبان یوزشآم ناتیدست دهد. بحث مربوط به انواع متفاوت تمرهب

که در پس  یکار گرفته شده و هدفهب ناتیانواع تمر نیانطباق ب زانیم یبررس یبرا یاریعنوان معتواند بهیم

فرصت  ،دگاننریگادیبه  ،قصد دارند یکتب آموزش نیکه ا یکار رود. در صورته ب زیها نهفته است ناستفاده از کتاب

 نیمطالعه همچن نیرسد. اینظر مهب یها ضرورارائه دستور زبان در آن ۀحودر ن رییمطالب را بدهند. تغ یسازیونرد

نگر را پوشش و کل یاهیتجز یریادگیتواند هر دو سبک ینم ی،کتب آموزش نیا یفعل تیدهد که وضعینشان م

 امهرکد رندگانیگادیرسد که تمام ینظر مه ب دیبع اریبس در تضاد است؛ زیرا یریادگی ۀنحو تیبا واقع نیدهد و ا

توان به بررسی این ی را میشتریب قاتینگر استفاده کنند. تحقکل ای یاهیها فقط از سبک تجزمجموعه نیاز ا

  موضوع اختصاص داد.

نکرده  برد و تلاشیرنج م ،شده یبررس یدستور زبان یمطالعه از نقص کم بودن تعداد ساختارها نیا گرچه   

طراحان مطالب  ،است دواریاما ام ؛کند یریگمیها تصممجموعه کتاب نیهرکدام از ا تیفیک که دربارۀ است

بالقوه هرکدام  یهاو ارزش تیبه ماه اهستند ر لیدخ یکه در انتخاب مواد آموزش یمعلمان و تمام افراد ،یآموزش

 یهادر کتاب یدستور زبان یاز ساختارها یترعیوس ۀگسترتواند یم شتریب قاتیحساس کند. تحق ،ناتیاز انواع تمر

 کیمطالعه را در رابطه با دنبال کردن  نیا ةافتیعنوان زبان دوم را هدف قرار داده و به یزبان فارس یآموزش

به  زانیتا چه م یرد کند و مشخص کند که هر نوع استراتژ ای دییکتاب تا یهاخاص در کل درس یاستراتژ

با  یآموزش یهاکتاب ییکارا ةسیکند. علاوه بر آن، مقایکمک م یبا مطالب آموزش رندگانیادگیارتباط  یبرقرار

 یترشتر و مهمیتواند به شناخت عوامل بیم یاستنتاج ای یاستفاده از روش استنباط لیاز قب ،مشابه یهایژگیو

 آموزش دستور زبان منجر شود.   ۀدر حوز
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